'KENDRION

Kandrlon Automotive (Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

RO-.550018 Sibiu

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)
[T -ITALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO

Line No

Pack Aid Qty Pack Aid Id

Pack Aid Desc
1 10130IT

221R0O GETRAG Kunststoffpalette 1T
20 1004217

221RO VDA KLT 4315R T
1 20741T

221R0 Palettendeckel AOS0EB - IT
20 207401T

221RO Tray DCT 300 IT

Delivery Note

Order No

Customer No

Our Ref.:

Phone:

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

Qur Id At Customer

Shipment Id
Delivery Date
Delivery Terms
Ship Addr Plant
Ship Unload Paint
Transportnr.:

Del.Note date:
Oct 20, 2023

Delnote No
511159

135282

91026809

759365

Oct 19, 2023

FCA - Free Carrier
100

14248

568972

P52 641
01307 35

| TN

Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No

129/3 400.00 pcs
550004616901 641734-"-"-

Cust Pack Aid Id

KUEHNEFMNAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 4«09
Quantit3 effettiva:
Tipo Imballaggio:

ack Aid Desc Quantiti lrrlbalh.
Cust Pack Conformita alle schede d'imballe: @) -
TBA-550500 Data controllo: W L‘D/ 2%
PEDANA IN PLATICA 800x60Qfha
TBA-520880 %’
VDA KLT 4315R
TBA-520922
VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kq]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3}

Kendrion Automotive (Sibju) SRL

Str. Lyon Nr. 2 Managing Direclor: Andra Behoc
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666
HRB J32/5131998

Tek.:+40 266 505 100
Fax:+40 269 505 104

Eigankapital:19655520 RON
EORI-NR. RO109495666

wwew.kendrion.com

Info-pe-siblu@kendrion.com .
BRD GSG Filiala Sibiu (BIC: BRDERdéP -
IBAN(EUR):ROGIBRDEII0SVO167114

IBAN(RON}:ROS5ERDE330SV0ME5H30a SU

268.71
KU%@-@&M:WA@EL s.xl
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i e 26 Modugno (BA)
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Expeditor {denurwre adfesy, lacay
1 Sender{name- a'd!erSS -oﬂi&%—’mo’r“’E (SlB‘U) SRL ggﬁggﬁﬁ%ﬁ? Eg‘?.ESPORT
E""%"‘E?“fé"?."‘?ﬁi‘?&“‘“—-‘ 82850 2, &tr. LYON pr.2 LETTRE DE VOITURE

ot A Comen 2. 3227 513/1998 MR
CU (CIF)y: RO 1N240.235 (C )

Corw BAD GSG Hirala Bibiu
3AN RON: ROBS BRDE 3308 V021 6653 3300 0 /\

Destinater {nume, adresa tara) ~{”"\ \ i . S B Operalor de transport (denumire, adresa, \ara)
2 Consigner {name, address, coun[ry} “ k ‘%J ‘t V(\--’_‘\ it \ 16 Carner (name, address, country)}
Dest?ﬁlairﬂ {rom, adresse, pays) \ Transporteur {nom, adresse, pays)

ALV VRN \\k Wi Nag A\ :\'\
Teodk , MWootaut of Loa
Vavealyy L7

4

Locul dascarcém {loc tara) 17 Transportaton succesivi (nume, adresa, lara)
Place of delvery of goods {place, country) Suceessive camers (nama, address, country)
N Ligu prégu paur [a ivrsgsan ,dila marchand,sg {liey, pays) Transporleurs successifs (nom, adresse, pays)
L3 ™ I
b TSR

‘\ﬂ\w AT

Rubrlclle incadrate cu tinil groase trebuis completate de transportator
The space framed with heavy lines must be filad In by the carer
Las padles encadrées de lignes grasses dolvent &tre remplies par la transporieur

19+21+22

Ingluding and
Y compns at

Inclusv $1

1-15

Da complelat pe rispunderea expedttorulut
To be completed on the sender’s responsabilily

Aremplir sous fa responsabl'lé de l'expddrteur

Locul incércani {loc, fara dala) 18 Rezerve gl observaln ale transportatorilor
Place and date of {aking over the goods (place country, dale) Camers reservation and observalions
\\\Lieu et date de la prise en charge de la marchand:se (liew, pays, data) Réservas et observations du {ransporteur
S . . AUTO NR.:{Q@ Lo nebf
TSN IRRIEY > .
. - (
Documenle anexale SEMlREMORCA NR.: & R, ‘fﬁ f f
Documents attached . .
Documenls annexds CONDUCATOR AUTO 1:
Ay
AN &
L-S 3\ R e CONDUCATOR AUTO 2:
Mare g1 numzee 7  Nrdecoel § Moddecmbalace Q  Naluramidi 110 Numér stabstic 11 Greulate bruta kg |{2 Cubajm?
Mzrks and non Number of packages Methed of packexg Nature of the goods Statistical number Gross welght kg Volume m®
Marques et numerous Nembre de cols ¥ode d emba"age Nature dala marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m?
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Ci c‘lﬁﬁhar "g?'aar 1ADRY)
L4 ciasse A chifite La }eure
13 instruchunie expeditorului 19 Convanle speciale
Sendsars instructions . Special agreesments
Instructions de l'expéditesr Conventions parbiculiéres
20 Prataprn Expeditor Monedd Deslinatar
To be payd by Sender Currency Gonsignea
A payer par Expéditeur Monnaie Destinatalre
Pretul transportuluf
Carmtage changes
Pnx de transport
Sold/Batance/Solde
Taxa supkmentare
Supplem charges
Supplements
Instructiuni de platé / Instructions as to pyment for camage / Alte taxe
Prescnplions d affranchissement Olher changes
O Franco f Carnage paid / Plata la expediere Frais accesowes [ o I Pl .
K alicds
0 Non lranco f Carmage forward / Plata la dastinatie Total i all hndond niLE
24 Stabltin - dala - 15 gumada plaluCasn'td @ekagiamini, sac- /OUZ0 Modugrio {BA)
Established in Aadys A\ on l‘} \ r '\ L) | O Samboursement 7
Establie & //n‘ LTS le P o .
N (<)
22 O 1 o 23 .
<, 5 513/ 9%
33 OF A\
V{E Mh 1k # i c
* AT s RN ) - "
\ 5 ¢ r—.k lq: = 5
Semnéiu@%@m ' Semnélura §t 5tampu_:f;3;-u"f rtalor!ui: VEriics Lgsqgﬁr Qarﬁn%mjgta
Signature ani W‘ eri Signature and sjasip of tywardar Signalure and stamp of the consignee
Signature et binbra G rexpadieur Signature ef27fbre fly transporteur Signature el imbre du destinataire
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